
ARES ETR 3-18X50MM FFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE - ATHLON
OPTICS ARES ETR 3-18X50MM FFP ILLUMINATED APLR6 IR MOA
BLACK

The Ares ETR First Focal Plane rifle scope is loaded with features that will allow
you to take your long range shooting to another level. Features: Extra-Low
Dispersion Glass, FFP, Advanced Fully Multi-Coated, True Zero Stop, Locking
Windage Turret, Illuminated Reticle, 34mm Tube, 10MIL/25MOA
Travel-Per-Rotation Turrets.

Attributes

Name: ATHLON OPTICS ARES ETR 3-18X50MM FFP ILLUMINATED APLR6 IR MOA BLACK
Manufacturer: ATHLON OPTICS
Product no.: 100045277
Mfr. No.: 212105
Battery: CR-2032
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 3.70''
Finish: Black
Focal Plane: First
Illumination: Yes
Length: 14.2''
Max Magnification: 18x
Min. Magnification: 3x
Model Number: Ares ETR (Tactical)
Objective Size: 50mm
Reticle: APLR6 MOA
Tube Size: 34mm
Weight: 34.5 oz
Delivery weight: 1.86kg
UPC: 813869022232

Item details

This product contains a battery. 
US export classification: 0A504.a
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Sicherheitshinweise für das ARES ETR 318X50MM
FFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des ARES ETR 318X50MM FFP Illuminated Rifle Scope von Athlon Optics.
Dieses hochwertige Zielfernrohr ist darauf ausgelegt, Ihr Langstreckenschießen zu verbessern. Um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Gebrauchsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwenden Sie das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt ist.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Gebrauchs von Zielfernrohren und
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen.
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist, um ungewollte Bewegungen oder Fehlfunktionen
zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Zielfernrohr extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien (CR2032) und ersetzen Sie diese regelmäßig.
Achten Sie darauf, dass die Beleuchtung des Absehens nicht übermäßig genutzt wird, um die
Batterielebensdauer zu verlängern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Montage des Zielfernrohrs:

Stellen Sie sicher, dass der Montagebereich sauber und frei von Schmutz ist.
Befestigen Sie das Zielfernrohr sicher auf der Waffe, indem Sie die mitgelieferten Montageschrauben
verwenden.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt ausgerichtet ist.

Batterieinstallation:

Öffnen Sie das Batteriefach und setzen Sie die CR2032Batterie mit der richtigen Polarität ein.
Schließen Sie das Batteriefach sicher.

Nutzung



Fokussierung:

Justieren Sie das Zielfernrohr auf Ihre individuelle Sehschärfe.
Verwenden Sie die Verstellknöpfe, um die Vergrößerung und das Absehen anzupassen.

Beleuchtung des Absehens:

Aktivieren Sie die Beleuchtung über den entsprechenden Schalter.
Wählen Sie die gewünschte Helligkeitseinstellung, um optimale Sichtverhältnisse zu gewährleisten.

Zielerfassung:

Stellen Sie sicher, dass sich keine Hindernisse im Schussfeld befinden.
Nehmen Sie sich Zeit, um das Ziel präzise zu erfassen, bevor Sie abdrücken.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Zielfernrohr und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Batteriemüll.
Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten Recyclingzentrum, um eine umweltfreundliche Entsorgung zu
gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des ARES ETR 318X50MM FFP Illuminated Rifle Scope,
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Athlon Optics. Sie stehen Ihnen zur Verfügung, um alle Fragen zu
beantworten und Unterstützung zu bieten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch Ihres ARES ETR 318X50MM FFP Illuminated Rifle Scope sind
von größter Bedeutung. Befolgen Sie diese Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen, um ein sicheres und
effektives Schießerlebnis zu gewährleisten. Denken Sie daran, regelmäßig auf Sicherheitsupdates und
Rückrufbenachrichtigungen zu achten.



1.  

2.  

3.  

ARES ETR 318X50MM FFP ILLUMINATED RIFLE
SCOPE SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the ARES ETR 318X50MM FFP Illuminated Rifle Scope. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your rifle scope in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the rifle scope is used only for its intended purpose.
Always handle the rifle scope with care to avoid damage.
Keep the rifle scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the rifle scope for any signs of damage or wear.
If the rifle scope is damaged, discontinue use immediately and seek assistance.
Be aware of your surroundings when using the rifle scope to avoid accidents.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use
Do not look directly at the sun through the rifle scope; this can cause serious eye damage.
Ensure the rifle is pointed in a safe direction at all times when mounting or adjusting the scope.
Use the rifle scope only in appropriate weather conditions to avoid slipping or loss of control.
Do not attempt to disassemble or modify the rifle scope; this may void warranties and pose safety risks.
Always ensure that the scope is securely mounted before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Scope:

Select a suitable mounting base for your rifle.
Align the scope with the mounting base and secure it using the provided rings and screws.
Ensure that the scope is level and properly aligned with the rifle barrel.

Adjusting the Turrets:

Familiarize yourself with the locking windage turret and travelperrotation turrets.
Adjust the turrets according to your shooting needs, ensuring the true zero stop is correctly set.

Battery Installation:

Open the battery compartment and insert a CR2032 battery, ensuring the correct polarity.
Close the compartment securely.

Usage
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Adjusting the Magnification:

Rotate the magnification ring to set the desired level of zoom, from 3x to 18x.

Using the Illuminated Reticle:

Activate the illumination feature to enhance visibility in lowlight conditions.
Adjust the brightness of the reticle according to your preference.

Eye Relief:

Maintain an eye relief distance of 3.70 inches to ensure comfort and safety while aiming.

Focusing:

Use the parallax adjustment to achieve a clear image at varying distances.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery recycling programs.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or performance, please contact the manufacturer's customer support.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your ARES ETR 318X50MM FFP Illuminated
Rifle Scope. Always prioritize safety and compliance with applicable laws. Thank you for your attention.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL VISOR DE
RIFLE ARES ETR 318X50MM FFP ILUMINADO

Introducción
Gracias por elegir el visor de rifle ARES ETR 318X50MM FFP Iluminado. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu visor, en cumplimiento con el Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el visor se utilice solo para su propósito previsto.
Maneja el visor con cuidado para evitar daños.
Mantén el visor fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el visor en busca de signos de daño o desgaste.
Si el visor está dañado, interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia.
Sé consciente de tu entorno al usar el visor para evitar accidentes.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y ópticas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No mires directamente al sol a través del visor; esto puede causar daños graves a los ojos.
Asegúrate de que el rifle esté apuntando en una dirección segura en todo momento al montar o ajustar el
visor.
Utiliza el visor solo en condiciones climáticas apropiadas para evitar resbalones o pérdida de control.
No intentes desensamblar o modificar el visor; esto puede anular garantías y presentar riesgos de seguridad.
Siempre asegúrate de que el visor esté montado de forma segura antes de usarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje del Visor:

Selecciona una base de montaje adecuada para tu rifle.
Alinea el visor con la base de montaje y asegúralo utilizando los anillos y tornillos proporcionados.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y correctamente alineado con el cañón del rifle.

Ajuste de las Torretas:

Familiarízate con la torreta de viento con bloqueo y las torretas de desplazamiento por rotación.
Ajusta las torretas según tus necesidades de tiro, asegurándote de que la parada en cero verdadera
esté correctamente configurada.

Instalación de la Batería:

Abre el compartimento de la batería e inserta una batería CR2032, asegurándote de que la polaridad
sea la correcta.
Cierra el compartimento de forma segura.

Uso
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Ajuste de la Magnificación:

Gira el anillo de magnificación para establecer el nivel de zoom deseado, de 3x a 18x.

Uso de la Retícula Iluminada:

Activa la función de iluminación para mejorar la visibilidad en condiciones de poca luz.
Ajusta el brillo de la retícula según tu preferencia.

Distancia de Ojo:

Mantén una distancia de ojo de 3.70 pulgadas para asegurar comodidad y seguridad al apuntar.

Enfoque:

Utiliza el ajuste de paralaje para lograr una imagen clara a diferentes distancias.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el visor de acuerdo con las regulaciones locales para residuos electrónicos.
Retira la batería antes de la eliminación y recíclala de acuerdo con los programas locales de reciclaje de
baterías.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o rendimiento, por favor contacta al soporte al cliente del fabricante.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar un uso seguro y efectivo de tu visor de rifle ARES ETR 318X50MM FFP
Iluminado. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes aplicables. Gracias por tu atención.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DE LA LUNETTE DE
TIR ARES ETR 318X50MM FFP ILLUMINÉE

Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette de tir ARES ETR 318X50MM FFP Illuminée. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre lunette de tir, conformément au Règlement
Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la lunette de tir est utilisée uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours la lunette de tir avec soin pour éviter tout dommage.
Gardez la lunette de tir hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement la lunette de tir pour tout signe de dommage ou d'usure.
Si la lunette de tir est endommagée, cessez immédiatement son utilisation et demandez de l'aide.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation de la lunette de tir pour éviter les accidents.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des optiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regardez pas directement le soleil à travers la lunette de tir ; cela peut causer des dommages graves aux
yeux.
Assurezvous que le fusil est pointé dans une direction sûre à tout moment lors du montage ou de l'ajustement
de la lunette.
Utilisez la lunette de tir uniquement dans des conditions météorologiques appropriées pour éviter de glisser
ou de perdre le contrôle.
Ne tentez pas de démonter ou de modifier la lunette de tir ; cela peut annuler les garanties et poser des
risques pour la sécurité.
Assurezvous toujours que la lunette est solidement montée avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Montage de la Lunette :

Sélectionnez une base de montage adaptée à votre fusil.
Alignez la lunette avec la base de montage et fixezla à l'aide des anneaux et vis fournis.
Assurezvous que la lunette est de niveau et correctement alignée avec le canon du fusil.

Ajustement des Tourelles :

Familiarisezvous avec la tourelle de dérive verrouillable et les tourelles de déplacement par rotation.
Ajustez les tourelles selon vos besoins de tir, en veillant à ce que l'arrêt zéro vrai soit correctement
réglé.

Installation de la Pile :

Ouvrez le compartiment de la pile et insérez une pile CR2032, en veillant à respecter la polarité
correcte.
Fermez le compartiment de manière sécurisée.

Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

Ajustement du Grossissement :

Faites tourner la bague de grossissement pour régler le niveau de zoom souhaité, de 3x à 18x.

Utilisation du Réticule Illuminé :

Activez la fonction d'illumination pour améliorer la visibilité dans des conditions de faible luminosité.
Ajustez la luminosité du réticule selon vos préférences.

Dégagement Oculaire :

Maintenez une distance de dégagement oculaire de 3,70 pouces pour assurer confort et sécurité lors
de la visée.

Mise au Point :

Utilisez l'ajustement de parallaxe pour obtenir une image claire à différentes distances.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez la lunette de tir conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Retirez la pile avant l'élimination et recyclezla selon les programmes locaux de recyclage des piles.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance, veuillez contacter le service client du fabricant.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre lunette de tir ARES ETR
318X50MM FFP Illuminée. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois applicables. Merci de votre attention.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino ARES
ETR 318X50MM FFP ILLUMINATED

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino ARES ETR 318X50MM FFP ILLUMINATED di Athlon Optics. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente
queste informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di danno o usura.
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Mantieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di puntare il mirino verso persone o animali.
Non utilizzare il mirino se non sei un tiratore esperto o se non hai ricevuto un'adeguata formazione.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di montare o smontare il mirino.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso del mirino.
Non tentare di riparare il mirino da solo; contatta un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Assicurati che l'arma sia scarica.
Monta il mirino sul tubo da 34mm dell'arma utilizzando le torrette di montaggio fornite.
Regola il mirino in modo che sia allineato con la canna dell'arma.
Fissa il mirino in posizione e verifica che sia stabile.

Utilizzo del Mirino

Accendi la funzione di illuminazione se necessario, utilizzando il pulsante dedicato.
Regola il reticolo per adattarlo alla tua visione e alla distanza del bersaglio.
Effettua le regolazioni del vento e dell'elevazione utilizzando le torrette bloccabili.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non smaltire il mirino nell'indifferenziata; verifica se esistono punti di raccolta specifici per attrezzature ottiche.
Rimuovi la batteria (CR2032) prima dello smaltimento e smaltiscila secondo le normative locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulle precauzioni di sicurezza, l'uso e la manutenzione del mirino ARES ETR 318X50MM
FFP ILLUMINATED, si prega di contattare il rivenditore autorizzato o visitare il sito ufficiale di Athlon Optics.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del mirino. La sicurezza è una priorità
e il rispetto di queste linee guida contribuirà a un'esperienza di tiro sicura e piacevole.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA LUNETY ARES ETR
318X50MM FFP Z PODŚWIETLENIEM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lunety ARES ETR 318X50MM FFP z podświetleniem. Niniejszy przewodnik zawiera istotne
instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie lunety zgodnie z ogólnym
rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że luneta jest używana tylko do zamierzonego celu.
Zawsze obsługuj lunetę z ostrożnością, aby uniknąć uszkodzeń.
Trzymaj lunetę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj lunetę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Jeśli luneta jest uszkodzona, natychmiast zaprzestań jej używania i skorzystaj z pomocy.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania lunety, aby uniknąć wypadków.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i optyki.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie patrz bezpośrednio na słońce przez lunetę; może to spowodować poważne uszkodzenie wzroku.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas montowania lub regulowania lunety.
Używaj lunety tylko w odpowiednich warunkach pogodowych, aby uniknąć poślizgnięcia się lub utraty kontroli.
Nie próbuj demontować ani modyfikować lunety; może to unieważnić gwarancję i stwarzać ryzyko
bezpieczeństwa.
Zawsze upewnij się, że luneta jest pewnie zamocowana przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Montaż lunety:

Wybierz odpowiednią podstawę montażową do swojej broni.
Wyreguluj lunetę względem podstawy montażowej i zabezpiecz ją za pomocą dostarczonych pierścieni
i śrub.
Upewnij się, że luneta jest pozioma i prawidłowo ustawiona względem lufy broni.

Regulacja wież:

Zapoznaj się z blokującą wieżą do regulacji wiatru oraz wieżami do regulacji podróży na obrót.
Dostosuj wieże zgodnie z potrzebami strzelniczymi, upewniając się, że prawdziwy stop zerowy jest
poprawnie ustawiony.

Instalacja baterii:

Otwórz komorę baterii i włóż baterię CR2032, upewniając się o poprawnej biegunowości.
Zamknij komorę solidnie.

Użytkowanie
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Regulacja powiększenia:

Obróć pierścień powiększenia, aby ustawić pożądany poziom powiększenia, od 3x do 18x.

Użycie podświetlonego krzyża:

Aktywuj funkcję podświetlenia, aby poprawić widoczność w warunkach słabego oświetlenia.
Dostosuj jasność krzyża zgodnie z własnymi preferencjami.

Odległość od oka:

Zachowaj odległość od oka wynoszącą 3,70 cala, aby zapewnić komfort i bezpieczeństwo podczas
celowania.

Fokusowanie:

Użyj regulacji paralaksy, aby uzyskać wyraźny obraz na różnych odległościach.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj lunetę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Usuń baterię przed utylizacją i przekaż ją do lokalnych programów recyklingu baterii.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności, prosimy o kontakt z obsługą klienta
producenta.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie lunety
ARES ETR 318X50MM FFP z podświetleniem. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzeganie obowiązujących
przepisów. Dziękujemy za uwagę.
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ARES ETR 318X50MM FFP ILLUMINATED RIFLE
SCOPE TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit ARES ETR 318X50MM FFP Valaistun Kiikaritähtäimen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet varmistaaksesi kiikaritähtäimen turvallisen ja tehokkaan käytön EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikaritähtäintä käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käsittele kiikaritähtäintä aina varovasti vahinkojen välttämiseksi.
Pidä kiikaritähtäin lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiikaritähtäimen kunto ja mahdolliset vauriot.
Jos kiikaritähtäin on vaurioitunut, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.
Ole tietoinen ympäristöstäsi kiikaritähtäintä käyttäessäsi onnettomuuksien välttämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja optiikan käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä katso suoraan aurinkoon kiikaritähtäimen läpi; tämä voi aiheuttaa vakavaa silmävauriota.
Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan koko ajan kiikaritähtäimen kiinnittämisen tai säätämisen
aikana.
Käytä kiikaritähtäintä vain sopivissa sääolosuhteissa liukastumisen tai hallinnan menettämisen välttämiseksi.
Älä yritä purkaa tai muuttaa kiikaritähtäintä; tämä voi mitätöidä takuun ja aiheuttaa turvallisuusriskejä.
Varmista aina, että kiikaritähtäin on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiikaritähtäimen kiinnittäminen:

Valitse sopiva kiinnitysalusta aseellesi.
Kohdista kiikaritähtäin kiinnitysalustaan ja kiinnitä se mukana tulevilla renkailla ja ruuveilla.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasainen ja oikein kohdistettu aseen piippuun.

Torvien säätäminen:

Tutustu lukittavaan tuuli ja korkeussäätöön.
Säädä torvia ampumatarpeidesi mukaan varmistaen, että todellinen nollapysäytys on oikein asetettu.

Pariston asennus:

Avaa paristokotelo ja aseta CR2032paristo, varmistaen oikea napaisuus.
Sulje kotelo kunnolla.

Käyttö
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Suurennuksen säätäminen:

Käännä suurennusrenkaasta asettaaksesi halutun zoomitason, 3x:stä 18x:ään.

Valaistun ristikon käyttö:

Aktivoi valaistusominaisuus parantaaksesi näkyvyyttä hämärissä olosuhteissa.
Säädä ristikon kirkkautta mieltymystesi mukaan.

Silmäetäisyys:

Pidä silmäetäisyys 3.70 tuumaa varmistaaksesi mukavuuden ja turvallisuuden tähtäyksen aikana.

Tarkentaminen:

Käytä parallaksisäätöä saadaksesi kirkkaan kuvan vaihtelevilla etäisyyksillä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiikaritähtäin paikallisten sähköjätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Poista paristo ennen hävittämistä ja kierrätä se paikallisten paristokierrätysohjelmien mukaisesti.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai suorituskyvystä, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa ARES ETR 318X50MM FFP Valaistun Kiikaritähtäimen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Aina ensisijaisena tavoitteena on turvallisuus ja voimassa olevien lakien noudattaminen. Kiitos
huomiostasi.
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ARES ETR 318X50MM FFP ILLUMINATED RIFLE
SCOPE SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valde ARES ETR 318X50MM FFP Illuminated Rifle Scope. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt kikarsikte i enlighet med EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna manual noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att kikarsiktet används endast för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid kikarsiktet med omsorg för att undvika skador.
Håll kikarsiktet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet kikarsiktet för tecken på skador eller slitage.
Om kikarsiktet är skadat, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.
Var medveten om din omgivning när du använder kikarsiktet för att undvika olyckor.
Följ alla lokala lagar och regler angående användning av skjutvapen och optik.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Titta inte direkt på solen genom kikarsiktet; detta kan orsaka allvarliga ögonskador.
Säkerställ att vapnet pekar i en säker riktning hela tiden när du monterar eller justerar kikarsiktet.
Använd kikarsiktet endast under lämpliga väderförhållanden för att undvika halka eller förlust av kontroll.
Försök inte att demontera eller modifiera kikarsiktet; detta kan ogiltigförklara garantier och medföra
säkerhetsrisker.
Se alltid till att kikarsiktet är ordentligt monterat innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montering av kikarsiktet:

Välj en lämplig monteringsbas för ditt vapen.
Justera kikarsiktet med monteringsbasen och fäst det med de medföljande ringarna och skruvarna.
Kontrollera att kikarsiktet är i nivå och korrekt justerat med vapnets pipa.

Justering av turrets:

Bekanta dig med det låsbara vindriktningstornet och förflyttning per rotationstorn.
Justera turrets enligt dina skjutbehov och säkerställ att det verkliga nollstoppet är korrekt inställt.

Batteriinstallation:

Öppna batterifacket och sätt i ett CR2032batteri, och säkerställ att polariteten är korrekt.
Stäng facket ordentligt.

Användning
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Justering av förstoring:

Rotera förstoringens ring för att ställa in önskad zoomnivå, från 3x till 18x.

Användning av belyst riktmedel:

Aktivera belysningsfunktionen för att förbättra synligheten i svagt ljus.
Justera ljusstyrkan på riktmedlet enligt din preferens.

Ögonrelief:

Upprätthåll ett ögonreliefavstånd på 3.70 tum för att säkerställa komfort och säkerhet vid siktning.

Fokusering:

Använd parallaxjusteringen för att uppnå en tydlig bild på varierande avstånd.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta kikarsiktet i enlighet med lokala regler för elektroniskt avfall.
Ta bort batteriet innan du slänger det och återvinn det enligt lokala batteriåtervinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller prestanda, vänligen kontakta tillverkarens kundsupport.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt ARES ETR 318X50MM FFP
Illuminated Rifle Scope. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av tillämpliga lagar. Tack för din uppmärksamhet.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PUŠKOHLEDU ARES
ETR 318X50MM FFP ILLUMINATED

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali puškohled ARES ETR 318X50MM FFP Illuminated. Tento návod poskytuje základní
bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho puškohledu v souladu s nařízením
EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze k jeho určenému účelu.
Vždy zacházejte s puškohledem opatrně, abyste předešli poškození.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Pokud je puškohled poškozen, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.
Buďte si vědomi svého okolí při používání puškohledu, abyste předešli nehodám.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a optiky.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nedívejte se přímo na slunce skrze puškohled; to může způsobit vážné poškození očí.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem při montáži nebo nastavování puškohledu.
Používejte puškohled pouze za vhodných povětrnostních podmínek, abyste se vyhnuli sklouznutí nebo ztrátě
kontroly.
Nepokoušejte se puškohled rozebrat nebo upravit; to může zrušit záruky a představovat bezpečnostní rizika.
Vždy se ujistěte, že je puškohled bezpečně namontován před použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Montáž puškohledu:

Vyberte vhodnou montážní základnu pro vaši zbraň.
Upravte puškohled na montážní základnu a zajistěte jej pomocí dodaných kroužků a šroubů.
Ujistěte se, že je puškohled v úrovni a správně zarovnaný s hlavní zbraně.

Nastavení věží:

Seznamte se se zámkovou věží pro větrání a věžemi pro pohyb na otáčku.
Nastavte věže podle svých střeleckých potřeb, přičemž zajistěte, že skutečné nulové zastavení je
správně nastaveno.

Instalace baterie:

Otevřete prostor pro baterii a vložte baterii CR2032, přičemž dbejte na správnou polaritu.
Bezpečně zavřete prostor.

Používání
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Nastavení zvětšení:

Otočte kroužkem zvětšení, abyste nastavili požadovanou úroveň přiblížení, od 3x do 18x.

Použití osvětleného kříže:

Aktivujte osvětlení, abyste zlepšili viditelnost za špatných světelných podmínek.
Upravte jas kříže podle svých preferencí.

Ochrana očí:

Udržujte vzdálenost ochrany očí 3,70 palce, abyste zajistili pohodlí a bezpečnost při míření.

Zaostření:

Použijte úpravu paralaxy k dosažení jasného obrazu na různých vzdálenostech.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte puškohled v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad.
Před likvidací vyjměte baterii a recyklujte ji podle místních programů na recyklaci baterií.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu, prosím, kontaktujte zákaznickou podporu výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho puškohledu ARES ETR 318X50MM
FFP Illuminated. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování platných zákonů. Děkujeme za vaši pozornost.


